
Mnenje Odbora regij – Mehanizem za spremljanje emisij toplogrednih plinov in poročanje o njih 

(2012/C 277/07) 

ODBOR REGIJ 

— pozdravlja poskuse Komisije za racionalizacijo in poenostavitev zahtev za spremljanje o emisijah 
toplogrednih plinov in poročanje o njih, vendar poziva k spremembi predloga Komisije, da bi 
zagotovili prostorski/regionalni kontekst za emisije toplogrednih plinov ter projekcije in načrte za 
razvoj z nizkimi emisijami ogljika; 

— poziva, da bi morale biti uporabljene metodologije in podatki javno dostopni in ne bi smeli biti v 
zasebni lasti, da bi morali biti transparentni in torej ponovljivi, določiti pa bi jih moral organ, kot je 
Evropska agencija za okolje (EEA), s čimer bi se izognili težavam z mnogoterostjo, da bi tako olajšali 
oblikovanje politike v okviru upravljanja na več ravneh; 

— poziva, da bi bilo treba v širših politikah, programih, pri dodeljevanju sredstev in v projektih Komisije 
resno preučiti, kakšen je prostorski učinek na emisije; 

— opozarja Komisijo na pobude Konvencija županov, ClimAct Regions, carbonn, ICLEI in EUCO2 80/50 
kot primere mednarodne odličnosti dela, ki poteka na regionalni ravni za zmanjšanje emisij CO 2 ; 

— priporoča usklajevanje projekcij držav članic za zagotovitev zbirke skladnih projekcij, vključno s 
poročanjem o uporabi obnovljivih virov energije in energetski učinkovitosti; 

— ponovno poziva k priznanju ukrepov za blažitev podnebnih sprememb in prilagajanju nanje na 
lokalni in regionalni ravni, na kar je opozoril že na 17. konferenci pogodbenic Okvirne konvencije 
Združenih narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) v Durbanu ter na predhodnih konferencah 
UNFCCC.
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Poročevalec Neil SWANNICK (UK/PES), član mestnega sveta Manchestra 

Referenčni dokument Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o mehanizmu za spremljanje 
emisij toplogrednih plinov in poročanje o njih ter za sporočanje drugih infor­
macij v zvezi s podnebnimi spremembami na nacionalni ravni in ravni Unije 

COM(2011) 789 final 

I. POLITIČNA PRIPOROČILA 

ODBOR REGIJ 

1. Uvod 

1.1 Predlog uredbe o mehanizmu za spremljanje emisij 
toplogrednih plinov in poročanje o njih ter za sporočanje 
drugih informacij v zvezi s podnebnimi spremembami na nacio­
nalni ravni in ravni Unije (v nadaljnjem besedilu: predlog) je bil 
v veliki meri pripravljen kot posledica sporazuma iz Cancúna, 
deloma pa Odločbe št. 406/2009/ES in Direktive 2009/29/ES. 
Pravna podlaga predloga je določena v okviru člena 191 
Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: 
Pogodba). 

1.2 Skupaj določbe Odločbe 406/2009/ES, Direktive 
2009/29/ES in Pogodbe (v nadaljnjem besedilu: regionalni 
okvir) predvidevajo strožjo zahtevo po regionalni vključenosti 
v blažitev podnebnih sprememb, kot jo trenutno določa pred­
log. Odbor poziva k spremembam predloga, da bi zagotovili 
prostorski/regionalni kontekst za: 

— emisije toplogrednih plinov ter 

— projekcije in načrte za razvoj z nizkimi emisijami ogljika; 

ter meni, da bi morale biti vse uporabljene metodologije in 
podatki: 

— javno dostopni in ne bi smeli biti v zasebni lasti, 

— transparentni in torej ponovljivi, 

— določiti pa bi jih moral organ, kot je Evropska agencija za 
okolje (EEA), s čimer bi se izognili težavam z mnogote­
rostjo, 

da bi tako olajšali oblikovanje politike v okviru upravljanja na 
več ravneh. 

Odbor poziva, da se v projekcijah in načrtih za razvoj z nizkimi 
emisijami ogljika predvidijo „emisije potrošnje“, tj. emisije, pove­
zane z uvoženim blagom in storitvami. Poleg tega bi bilo treba 
v teh projekcijah in načrtih upoštevati vsakršne nenamerne ali 
namerne posledice politike, ki povzroča „izvoz“ emisij zunaj 

države članice. Za ta pojav se pogosto uporablja izraz „selitev 
virov CO 2 “; dober primer je selitev težke industrije v tujino. 
Selitev virov CO 2 bi bilo treba upoštevati v projekcijah in 
načrtih za razvoj z nizkimi emisijami ogljika ter pri tem jasno 
navesti ukrepe, sprejete za njeno preprečitev. To je pomembno 
za opredelitev dejanske vloge, ki jo ima Evropa na področju 
zmanjševanja svetovnih emisij. 

Poleg tega bi bilo treba v širših politikah, programih, pri dode­
ljevanju sredstev in v projektih Komisije resno preučiti, kakšen 
je prostorski učinek na emisije. 

Odbor regij ponovno poziva k priznanju ukrepov za blažitev 
podnebnih sprememb in prilagajanju nanje na lokalni in regio­
nalni ravni, na kar je opozoril že na 17. konferenci pogodbenic 
Okvirne konvencije Združenih narodov o spremembi podnebja 
(UNFCCC) v Durbanu ter na predhodnih konferencah UNFCCC. 

1.3 Odbor regij se strinja z oceno Komisije, da ciljev predlagane 
uredbe v zvezi z obveznostmi UNFCCC države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči, ampak jih je mogoče zaradi obsega in učinkov 
ukrepa lažje doseči na ravni Unije, zato lahko Unija sprejme ukrepe 
v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o Evropski uniji, 
in da v skladu z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba 
ne presega okvirov, ki so potrebni za doseganje navedenih ciljev. 

2. Splošne ugotovitve 

2.1 Odbor pozdravlja 

— predlog ter posvetovanje z zainteresiranimi stranmi in 
presojo vpliva, ki sta bila izvedena pred njegovim sprejetjem; 

— vključitev projekcij in blažilnih ukrepov, predloženih skupaj 
s podatki iz evidenc; 

— zavezo za uskladitev mednarodnega in evropskega sprem­
ljanja in poročanja ter omogočanje lažjega izvajanja mehan­
izmov za spremljanje in poročanje. Vendar pričakuje, da bo 
Evropska komisija uporabila zaveze iz „regionalnega okvira“ 
in jih vključila v predlog; 

— poskuse racionalizacije in poenostavitve zahtev za sprem­
ljanje in poročanje;
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— skladnost med oceno emisij toplogrednih plinov ter oceno 
lokalnih emisij v zraku; 

— mehanizem EU za izmenjavo informacij, za katerega upa, da 
bo koristno orodje za nacionalne, regionalne in lokalne 
oblikovalce politik pri obravnavanju podnebne politike; 

— upoštevanje tudi drugih vplivov letalskega prometa na 
globalno segrevanje. 

2.2 Finančna vprašanja 

Izvajanje politike o podnebnih spremembah je pogosto pove­
zano z vprašanjem razdelitve sredstev med ukrepi za blažitev 
podnebnih sprememb in ukrepi za prilagajanje nanje. Odbor 
ima zato naslednje pomisleke: 

— izrecna navedba v predlogu, da so prilagoditveni ukrepi 
lokalno vprašanje, brez izrecne navedbe, da so tudi 
blažilni ukrepi lokalno vprašanje, bi lahko dolgoročno 
ovirala učinkovitost politike blažitve podnebnih spre­
memb; 

— ni smernic glede tega, kaj za države članice pomeni dejanska 
razširitev področja uporabe, ki jo prinaša predlog. To je 
potrebno, da bi se izognili pretiranim stroškom za strokov­
njake, ki bodo na koncu izvajali mnoge od teh sprememb 
predloga; 

— regijam ni dodeljenih vsaj 30 % prihodkov, ustvarjenih z 
dražbo pravic. To je potrebno za pomoč pri izvajanju ciljev 
Evropa 2020 o obnovljivih virih energije in energetski učin­
kovitosti; 

— upravna, tehnična in finančna bremena dodatnih zahtev za 
spremljanje in poročanje bodo verjetno nosile tudi regije, 
zato bi morala biti sorazmerna; 

— manjšim dodatnim izboljšavam zbirk podatkov bi se bilo 
treba izogibati, če se s tem ovira izvajanje politike blažitve 
ali prilagajanja. 

2.3 Evidenca emisij in podatki o emisijah 

Evidenca emisij prikazuje preteklo oziroma sedanje stanje emisij. 
Namenjena bi morala biti obveščanju zainteresiranih strani o 
trenutnem stanju politike blažitve podnebnih sprememb. 

Zato velja naslednje: 

— uporabnost evidence bi močno povečale projekcije in načrti 
za razvoj z nizkimi emisijami ogljika s kratko-, srednje- in 
dolgoročno usmeritvijo; 

— podatki o emisijah, ki bodo pridobljeni v skladu s pred­
logom, so osrednjega pomena za razumevanje strateške 
usmeritve, prednostnih nalog in uspešnosti Evropske unije, 
njenih držav članic in regij; 

— vendar bi bilo treba za čim boljšo uporabo podatke pred­
ložiti skupaj s z glavnimi podatki o gospodarski in socialni 
uspešnosti, ki jih redno uporabljajo nosilci odločanja. 

Evropska agencija za okolje (EEA) ima pomembno vlogo pri 
razvoju in uporabi skladnih metodologij ter podpori držav 
članic pri pripravi evidenc. 

— Za podatke o emisijah in njihova kakovost bi morale biti 
neposredno odgovorne osrednje statistične in podatkovne 
službe Evropske unije. To bi moralo vključevati močan, 
pregleden in odgovoren osrednji proces za preverjanje 
točnosti/zanesljivosti nacionalnih zbirk podatkov ter 
projekcij in načrtov za razvoj z nizkimi emisijami ogljika. 

— Vsaka država članica bi morala zagotoviti skupni seštevek 
izpustov naslednjih emisij od leta 1990: 

— emisij, ki nastanejo v državi članici (viri); 

— emisij, ki jih povzroči sprememba rabe zemljišč, in 

— emisij, ki nastanejo v skladu s členom 5 Odločbe 
št. 406/2009/ES. 

Ti podatki, ki dopolnjujejo absolutni cilj 20-odstotnega zmanj­ 
šanja emisij toplogrednih plinov, so izrednega pomena za 
zaustavitev globalnega segrevanja pod 2 °C. 

2.4 Izvajanje politike 

Odbor regij se zavzema za potrjeno, količinsko opredeljeno, 
prostorsko/regionalno razsežnost projekcij in načrtov za razvoj 
z nizkimi emisijami ogljika, saj: 

— prostorska razsežnost zagotavlja boljše spremljanje napredka 
in podatkov, kot ga omogočajo generične predstavitve na 
nacionalni ravni; 

— so regije bližje državljanom kot države članice, zato lahko 
lažje obveščajo javnost o podnebnih vprašanjih, kar je eden 
od ciljev mehanizma za spremljanje in poročanje.
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Regionalne oblasti so pomemben vir strokovnega znanja in so 
svoje delo predstavile na konferencah UNFCCC. Od samega 
začetka bi morale biti vključene v oblikovanje ukrepov 
za blažitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, tako 
da bi kar najbolje izkoristili njihovo strokovno znanje in 
izkušnje pri obravnavi vplivov in vzrokov podnebnih spre­
memb, ki najhuje prizadenejo lokalno raven. 

— Komisijo opozarjamo na pobude Konvencija županov, 
ClimAct Regions, carbonn, ICLEI in EUCO2 80/50 kot 
primere mednarodne odličnosti dela, ki poteka na regionalni 
ravni za zmanjšanje emisij CO 2 . 

— Regionalna razsežnost je v skladu z regionalnim okvirom. 

— Pošilja jasno politično sporočilo v tej smeri. 

— Nacionalna politika ima v smislu zmanjšanja emisij različen 
učinek na posamezne regije države članice, in to je treba 
upoštevati. 

— Ukrepe je treba sprejemati bliže viru emisij. Če so torej 
zagotovljeni podatki, ki se lahko uporabijo na lokalni ravni, 
je bolj verjetno, da bodo sprejeti ustrezni ukrepi. 

— To bi bilo sorazmerno v skladu s členoma 191 in 192 
Pogodbe. 

— Regije dosegajo različne stopnje zmanjšanja emisij glede na 
svoj gospodarski ustroj in infrastrukturo. Te stopnje zmanj­ 
šanja emisij se razlikujejo med regijami posameznih držav 
članic in v širši Evropi. 

— Čeprav so te oblasti blizu izvajanju politik, se države članice 
z njimi ne posvetujejo vedno o podnebnih vprašanjih. 

— Spopadanje z izzivi blažitve podnebnih sprememb ne 
poteka od zgoraj navzdol. 

Poleg tega je treba priznati tehnično in finančno pomoč 
državam v razvoju, ki jo nudijo regionalne oblasti v okviru 
programov decentraliziranega sodelovanja. 

2.5 Prilagajanje 

Strategije za prilagajanje podnebnim spremembam trenutno 
niso obvezne, zato se lahko zdi obveznost poročanja o prila­
goditvenih ukrepih (člen 16) nesmiselna, čeprav to ne pomeni, 
da je ne bi smeli uvesti. 

Odbor ponovno poziva, da bi morale imeti lokalne in regio­
nalne oblasti v organih, kot je novi odbor za prilagajanje na 
podnebne spremembe, svojega predstavnika. Pri tem opozarja 
na pakt mesta México (Mexico City Pact) iz leta 2010 in listino o 
prilagajanju podnebnim spremembam, podpisano decembra 
2011 v Durbanu. 

2.6 Načrti za razvoj z nizkimi emisijami ogljika in projekcije: 
preglednost in lastništvo podatkov 

Nacionalne, regionalne in lokalne oblasti morajo imeti orodja, 
ukrepe, navodila in smernice od Evropske komisije in EEA za: 

— razvoj projekcij in načrtov za razvoj z nizkimi emisijami 
ogljika; 

— vzpostavitev mehanizmov za spremljanje; 

— pravočasen in stroškovno učinkovit dostop do podatkov; 

— izogibanje komoditizaciji in širjenju podatkov in zbirnih 
orodij; 

— zagotavljanje skladnosti med projekcijami in načrti za razvoj 
z nizkimi emisijami ogljika; 

— povečanje kakovosti, zanesljivosti in zaupnosti podatkov; 

— izpolnjevanje obveznosti iz Kjotskega protokola, spora­
zumov iz Cancúna in Durbanske platforme za okrepljeno 
ukrepanje. 

Odbor poziva EEA, naj poleg nacionalnih evidenc in statističnih 
podatkov o blažilnih ukrepih pripravi usklajene in pregledne 
lokalne in regionalne zbirke podatkov, ki jih je mogoče poiskati 
prek spletnega iskalnika s filtriranjem rezultatov glede na drža­
vno, regionalno in podregionalno raven ter po sektorjih, da bi 
omogočili primerjalno analizo, standardizacijo in preučitev 
glede na socialno-ekonomske podatke. 

2.7 Emisije iz letalskega in pomorskega prometa 

Navedbe glede poročanja o emisijah iz civilnega letalstva in 
emisijah iz pomorskega prometa so nejasne: 

— Odbor namreč meni, da je to zaradi napačnega razumevanja 
vrste virov „1A3a – Civilni letalski promet“; štelo naj bi se 
namreč, da so emisije iz zasebnih (in ne komercialnih) letal 
enake nič, tj. emisije iz zelo lahkih letal in helikopterjev, ki 
uporabljajo predvsem majhna zasebna letališča. To bi 
moralo biti jasno navedeno; 

— za emisije iz pomorskih plovil, ki uporabljajo evropska 
pristanišča, ni na voljo nobene metodologije, zato bi moralo 
biti v predlogu izrecno navedeno, da Evropska komisija čaka 
na zakonodajo, preden bo oblikovala metodologijo. 

3. Sklep 

Odbor izraža zaskrbljenost zaradi pomanjkanja regionalne 
razsežnosti v predlogu. OR meni, da je to zamujena priložnost 
in da bo zaradi tega izvajanje blažilne politike ovirano. Po 
njegovem mnenju bi predlog z vključitvijo izrecne regionalne 
razsežnosti pomenil korak naprej. Pohvaliti je treba poudarek na 
projekcijah in načrtih za razvoj z nizkimi emisijami ogljika.
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II. PREDLOGI SPREMEMB 

Predlog spremembe 1 

Člen 1 – Vsebina 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

(e) poročanje o emisijah CO 2 iz pomorskega prometa; (e) poročanje o emisijah CO 2 iz pomorskega prometa izva­ 
janje mehanizma poročanja za pomorski promet, če bo 
sprejeta ustrezna zakonodaja; 

(f) spremljanje uporabe prihodkov, ustvarjenih z dražbo 
pravic, na podlagi člena 3d(1) in (2) ali člena 10(1) 
Direktive 2003/87/ES in poročanje o njih v skladu s 
členoma 3d(4) in 10(3) navedene direktive; 

(f) spremljanje uporabe prihodkov, ustvarjenih z dražbo 
pravic, na podlagi člena 3d(1) in (2) ali člena 10(1) 
Direktive 2003/87/ES in poročanje o njih v skladu s 
členoma 3d(4) in 10(3) navedene direktive; 

(g) spremljanje ukrepov držav članic za prilagoditev neizo­
gibnim posledicam podnebnih sprememb in poročanje 
o njih; 

(g) spremljanje ukrepov držav članic in njihovih regij za 
prilagoditev neizogibnim posledicam podnebnih spre­
memb in poročanje o njih; 

(h) ocenjevanje napredka držav članic pri izpolnjevanju 
obveznosti iz Odločbe št. 406/2009/ES; 

(h) ocenjevanje napredka držav članic in njihovih regij pri 
izpolnjevanju obveznosti iz Odločbe št. 406/2009/ES; 

(i) zbiranje informacij in podatkov, potrebnih za podporo 
oblikovanja in ocene prihodnje politike Unije o 
podnebnih spremembah. 

(i) zbiranje informacij in podatkov, potrebnih za podporo 
oblikovanja in ocene prihodnje politike Unije o 
podnebnih spremembah. 

Obrazložitev 

Mehanizem za poročanje o emisijah iz pomorskega prometa v predlogu ni predviden; predvidevamo, da bo 
tak mehanizem določen, če bo to zahtevala nova zakonodaja. 

Ker se bodo ukrepi izvajali predvsem na lokalni/regionalni ravni, bi bilo treba to v predlogu bolj izrecno 
navesti. 

Predlog spremembe 2 

Člen 2 – Področje uporabe 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

(j) ukrepe držav članic na nacionalni in regionalni ravni za 
blažitev podnebnih sprememb. 

Obrazložitev 

Potrebno je sklicevanje na regionalno raven, in sicer tako pri ukrepih za blažitev podnebnih sprememb kot 
tudi ukrepih za prilagajanje nanje. 

Predlog spremembe 3 

Člen 3 – Opredelitev pojmov 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

(13) „nacionalni sistem za politike in ukrepe ter projekcije“ 
pomeni sistem institucionalnih, pravnih in postop­
kovnih ureditev, vzpostavljenih v državi članici, za 
poročanje o politikah in ukrepih ter za pripravo 
projekcij antropogenih emisij toplogrednih plinov po 
virih in odstranitev po ponorih, kot se zahteva v 
skladu s členom 13 te uredbe, in poročanje o teh 
projekcijah; 

(13) „nacionalni sistem za politike in ukrepe ter projekcije“ 
pomeni sistem institucionalnih, pravnih in postop­
kovnih ureditev, vzpostavljenih v državi članici, za 
poročanje o politikah in ukrepih ter za pripravo 
projekcij antropogenih emisij toplogrednih plinov po 
virih in odstranitev po ponorih, z uporabo metod, 
dogovorjenih z Evropsko komisijo za zagotovitev 
skladnosti, kot se zahteva v skladu s členom 13 te 
uredbe, in poročanje o teh projekcijah;
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Obrazložitev 

Države članice morajo usklajeno obravnavati politike, ukrepe in projekcije. 

Predlog spremembe 4 

Člen 4 – Strategije za razvoj z nizkimi emisijami ogljika 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

2. Države članice svoje strategije za razvoj z nizkimi 
emisijami ogljika Komisiji predložijo eno leto po začetku 
veljavnosti te uredbe ali v skladu s kakršnimi koli časov­
nimi razporedi, dogovorjenimi na mednarodni ravni v 
okviru procesa UNFCCC. 

2. Države članice svoje prostorsko opredeljene strategije 
za razvoj z nizkimi emisijami ogljika Komisiji predložijo 
eno leto po začetku veljavnosti te uredbe ali v skladu s 
kakršnimi koli časovnimi razporedi, dogovorjenimi na 
mednarodni ravni v okviru procesa UNFCCC. 

3. Komisija in države članice takoj objavijo svoje strate­
gije za razvoj z nizkimi emisijami ogljika in vse njihove 
posodobitve. 

3. Komisija in države članice takoj objavijo svoje strate­
gije za razvoj z nizkimi emisijami ogljika ter izračune in 
podatke, na katerih temeljijo, pa tudi vse njihove posodo­
bitve. 

Obrazložitev 

V teh načrtih je treba zagotoviti prostorski vidik, s čimer se pokaže, da so bili pripravljeni premišljeno in 
utemeljeno; to je deloma zato, ker bo brez prostorskega vidika izvajanje „na terenu“ oteženo. 

Informacije o tem, kako so bili pridobljeni ti izračuni, na katerih temeljijo projekcije in nizkoogljične 
razvojne strategije, so ključnega pomena za analizo politike in njeno preglednost. 

Predlog spremembe 5 

Člen 5 – Nacionalni sistemi evidenc 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

Nacionalni sistemi evidenc Nacionalni sistemi evidenc 

1. Države članice vzpostavijo in upravljajo nacionalne 
sisteme evidenc ter si prizadevajo za njihovo stalno izbolj­ 
ševanje, da ocenijo antropogene emisije toplogrednih 
plinov po virih in po ponorih odstranjene toplogredne 
pline iz Priloge I k tej uredbi ter zagotovijo pravočasnost, 
preglednost, točnost, enotnost, primerljivost in popolnost 
svojih evidenc toplogrednih plinov. 

1. Države članice vzpostavijo in upravljajo nacionalne 
sisteme evidenc ter si prizadevajo za njihovo stalno izbolj­ 
ševanje, da ocenijo antropogene emisije toplogrednih 
plinov po virih in po ponorih odstranjene toplogredne 
pline iz Priloge I k tej uredbi ter zagotovijo pravočasnost, 
preglednost, točnost, enotnost, primerljivost in popolnost 
svojih evidenc toplogrednih plinov. 

2. Države članice zagotovijo, da imajo njihovi pristojni 
organi za evidence dostop do naslednjih elementov in da 
njihov nacionalni sistem evidenc tem organom omogoča 
dostop do teh elementov: 

2. Države članice zagotovijo, da imajo njihovi pristojni 
organi za evidence dostop do naslednjih elementov in da 
njihov nacionalni sistem evidenc tem organom omogoča 
dostop do teh elementov: 

(a) podatkov in metod, o katerih se poroča za dejavnosti in 
naprave iz Direktive 2003/87/ES, za namene priprave 
nacionalnih evidenc toplogrednih plinov, da se zagotovi 
skladnost sporočenih emisij toplogrednih plinov v 
okviru sistema Unije za trgovanje z emisijami in v 
nacionalnih evidencah toplogrednih plinov; 

(a) podatkov in metod, o katerih se poroča za dejavnosti in 
naprave iz Direktive 2003/87/ES, za namene priprave 
nacionalnih evidenc toplogrednih plinov, da se zagotovi 
skladnost sporočenih emisij toplogrednih plinov v 
okviru sistema Unije za trgovanje z emisijami in v 
nacionalnih evidencah toplogrednih plinov; 

(b) podatkov, ki se zberejo v okviru sistemov poročanja o 
fluoriranih plinih v različnih sektorjih, vzpostavljenih v 
skladu s členom 6(4) Uredbe (ES) št. 842/2006, za 
namene priprave nacionalnih evidenc toplogrednih 
plinov; 

(b) podatkov, ki se zberejo v okviru sistemov poročanja o 
fluoriranih plinih v različnih sektorjih, vzpostavljenih v 
skladu s členom 6(4) Uredbe (ES) št. 842/2006, za 
namene priprave nacionalnih evidenc toplogrednih 
plinov; 

(c) emisij, temeljnih podatkov in metodologij, o katerih 
poročajo industrijski kompleksi v skladu z Uredbo 
(ES) št. 166/2006, za namene priprave nacionalnih 
evidenc toplogrednih plinov; 

(c) emisij, temeljnih podatkov in metodologij, o katerih 
poročajo industrijski kompleksi v skladu z Uredbo 
(ES) št. 166/2006, za namene priprave nacionalnih 
evidenc toplogrednih plinov; 

(d) podatkov, o katerih se poroča v skladu z Uredbo (ES) 
št. 1099/2008. 

(d) podatkov, o katerih se poroča v skladu z Uredbo (ES) 
št. 1099/2008.
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Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

3. Države članice zagotovijo, da njihovi pristojni organi 
za evidence izvajajo naslednji dejavnosti in da njihov nacio­
nalni sistem evidenc tem organom omogoča izvajanje teh 
dejavnosti: 

3. Države članice zagotovijo, da njihovi pristojni organi 
za evidence izvajajo naslednji dejavnosti in da njihov nacio­
nalni sistem evidenc tem organom omogoča izvajanje teh 
dejavnosti: 

(a) uporabo sistemov poročanja, vzpostavljenih v skladu s 
členom 6(4) Uredbe (ES) št. 842/2006, z namenom 
izboljšanja ocene fluoriranih plinov v njihovih nacio­
nalnih evidencah toplogrednih plinov; 

(a) uporabo sistemov poročanja, vzpostavljenih v skladu s 
členom 6(4) Uredbe (ES) št. 842/2006, z namenom 
izboljšanja ocene fluoriranih plinov v njihovih nacio­
nalnih evidencah toplogrednih plinov; 

(b) izvajanje letnih pregledov skladnosti iz člena 7(1)(l) in 
(m) te uredbe. 

(b) izvajanje letnih pregledov skladnosti iz člena 7(1)(l) in 
(m) te uredbe. 

4. Države članice zagotovijo, da se regionalne 
oblasti s pristojnostmi na področju emisij in ponorov 
ogljika seznanijo z nacionalnimi sistemi evidenc in 
vsemi njihovimi posodobitvami ter v teh sistemih 
sodelujejo, da bi bili tako predlagani ukrepi in politike 
čim ustreznejši in učinkovitejši. 

Obrazložitev 

Uvedba in oblikovanje ustreznih ukrepov za zmanjšanje emisij in upoštevanje rezultatov teh ukrepov v 
evidencah toplogrednih plinov sta tesno povezana s poznavanjem virov informacij, modelov in metodolo­ 
ških pristopov, izračunov, predpostavk itd. Nekateri viri emisij iz sektorjev, ki povzročajo razpršene emisije, 
in ponorov ogljika so v pristojnosti regionalnih oblasti. Zato se zdi smiselno, da se regionalne oblasti 
seznanijo z nacionalnimi sistemi evidenc in v njih sodelujejo, da se izboljšajo in prilagodijo tako nacionalni 
sistemi evidenc kot tudi politike za ublažitev podnebnih sprememb, ki se predlagajo na regionalni ravni. 

Predlog spremembe 6 

Člen 6 – Sistem evidenc Unije 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

(c) letni strokovni pregled evidenc toplogrednih plinov 
držav članic. 

(c) letni neodvisni strokovni pregled evidenc toplogrednih 
plinov držav članic; 

(d) prostorski učinek širših politik, programov, dodelje­ 
vanja sredstev in projektov Komisije na emisije. 

Obrazložitev 

Evidence držav članic bi moral neodvisno pregledati nekomercialen pristojni organ za evidence, ki ne 
sodeluje pri pripravi nacionalne evidence v danem letu. Po možnosti bi moral biti to organ znotraj EEA. 
Evropska komisija bi morala priznati, da tudi njene politike in programi vplivajo na emisije; tako bo lahko 
ugotovila, ali je njen učinek pozitiven ali negativen. 

Predlog spremembe 7 

Člen 7 – Evidence toplogrednih plinov 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

(a) svoje antropogene emisije toplogrednih plinov iz 
Priloge I k tej uredbi in antropogene emisije toplo­
grednih plinov iz člena 2(1) Odločbe št. 406/2009/ES 
za leto X – 2. Brez poseganja v poročanje o toplo­
grednih plinih iz Priloge I k tej uredbi se za namene 
člena 3 in člena 7(1) Odločbe št. 406/2009/ES šteje, da 
so emisije ogljikovega dioksida (CO 2 ) iz vrste virov 
IPCC „1A3a – Civilni letalski promet“ enake nič; 

(a) svoje antropogene emisije toplogrednih plinov iz 
Priloge I k tej uredbi in antropogene emisije toplo­
grednih plinov iz člena 2(1) Odločbe št. 406/2009/ES 
za leto X – 2. Brez poseganja v poročanje o toplo­
grednih plinih iz Priloge I k tej uredbi se za namene 
člena 3 in člena 7(1) Odločbe št. 406/2009/ES šteje, da 
so emisije ogljikovega dioksida (CO 2 ) iz vrste virov 
IPCC „1A3a – Civilni letalski promet“, povezane z 
zasebnimi zračnimi plovili, enake nič;
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Obrazložitev 

Vrsta virov IPCC 1A3a se nanaša na emisije, ki nastajajo pri vzletu in pristanku zračnih plovil ter njihovem 
letenju znotraj države članice. Vključitev emisij lahkih zračnih plovil, ki vzletajo z zasebnih letališč, bi lahko 
bila kratkoročno obremenjujoča. Vendar bi se lahko gorivo, ki ga uporabljajo lahka zračna plovila, obrav­
navalo v okviru emisij goriva iz tankov, če ta zračna plovila uporabljajo komercialna letališča (kar bi 
pomenilo neskladnost). 

Predlog spremembe 8 

Člen 13 – Nacionalni sistemi za politike, ukrepe in projekcije 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

2. Njihov cilj je zagotoviti pravočasnost, preglednost, 
točnost, enotnost, primerljivost in popolnost sporočenih 
informacij o politikah in ukrepih ter projekcijah antropo­
genih emisij toplogrednih plinov po virih in odstranitev po 
ponorih, kot je določeno v členih 14 in 15 te uredbe, 
vključno z uporabo podatkov, metod in modelov ter izva­
janjem dejavnosti zagotavljanja kakovosti, kontrole kako­
vosti in analize občutljivosti. 

2. Njihov cilj je zagotoviti V teh poročilih je treba na 
nacionalni in evropski ravni zagotoviti pravočasnost, 
preglednost, točnost, enotnost, primerljivost in popolnost 
sporočenih informacij o politikah in ukrepih ter projekcijah 
antropogenih emisij toplogrednih plinov po virih in odstra­
nitev po ponorih, kot je določeno v členih 14 in 15 te 
uredbe, vključno z uporabo prostorsko opredeljenih razč­ 
lenjenih (*) podatkov, metod in modelov ter izvajanjem 
dejavnosti zagotavljanja kakovosti, kontrole kakovosti in 
analize občutljivosti. Sporočiti bi bilo treba vse informacije, 
da se omogoči prihodnja analiza. 

(*) Op. prev.: glej opombo na prejšnji strani. 

Obrazložitev 

Treba bi bilo omogočiti primerjavo projekcij in načrtov za razvoj z nizkimi emisijami ogljika med državami 
članicami. Prav tako bi moralo biti mogoče primerjati učinke na emisije v različnih sektorjih na različnih 
evropskih območjih. Zato bi morali biti podatki dostopni, da se omogoči nadaljnja analiza in vzpostavi 
zaupanje v strategije. 

Predlog spremembe 9 

Člen 14 – Poročanje o politikah in ukrepih 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

1. … 1. … 

(c) informacije o nacionalnih politikah in ukrepih ter o 
izvajanju politik in ukrepov Unije, ki omejujejo ali 
zmanjšujejo emisije toplogrednih plinov po virih ali 
povečujejo odstranjevanje po ponorih, predstavljenih 
na sektorski osnovi za vsak toplogredni plin iz Priloge 
I k tej uredbi. Te informacije vsebujejo sklicevanja na 
veljavne nacionalne politike ali politike Unije, zlasti na 
področju kakovosti zraka, in vključujejo: 

(c) informacije o nacionalnih politikah in ukrepih ter o 
izvajanju politik in ukrepov Unije, ki omejujejo ali 
zmanjšujejo emisije toplogrednih plinov po virih ali 
povečujejo odstranjevanje po ponorih, ali ki poveču­ 
jejo delež energije iz obnovljivih virov ali zmanj­ 
šujejo končno porabo energije, predstavljenih (*) na 
regionalni in sektorski osnovi za vsak toplogredni plin 
iz Priloge I k tej uredbi. Te informacije vsebujejo skli­
cevanja na veljavne nacionalne politike ali politike 
Unije, zlasti na področju kakovosti zraka, in vključujejo: 

… … 
2. Države članice v elektronski obliki objavijo vse ocene 
stroškov in učinkov nacionalnih politik in ukrepov ter vse 
informacije o izvajanju politik in ukrepov Unije, ki omeju­
jejo ali zmanjšujejo emisije toplogrednih plinov po virih ali 
povečujejo odstranjevanje po ponorih, skupaj z vsemi 
tehničnimi poročili, na katerih te ocene temeljijo. Te 
morajo vključevati opise modelov in uporabljenih metodo­
loških pristopov, opredelitev in temeljnih predpostavk. 

2. Države članice v elektronski obliki objavijo vse ocene 
stroškov in učinkov nacionalnih politik in ukrepov ter vse 
informacije o izvajanju politik in ukrepov Unije, ki omeju­
jejo ali zmanjšujejo emisije toplogrednih plinov po virih ali 
povečujejo odstranjevanje po ponorih, skupaj z vsemi 
tehničnimi poročili, na katerih te ocene temeljijo. Te 
morajo vključevati opise modelov in uporabljenih metodo­
loških pristopov, opredelitev in temeljnih predpostavk in 
izračunov. 

(*) Op. prev.: Napačen prevod predloga Komisije v slovenščino. Pravilno bi bilo „predstavljene“, saj se beseda navezuje na informacije.
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Obrazložitev 

Regionalni vidik mora biti izrecno naveden. 

Potrebni so tako izračuni kot tudi kvalitativne obrazložitve. 

Predlog spremembe 10 

Člen 15 – Poročanje o projekcijah 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

1. Države članice Komisiji do 15. marca vsako leto („leto 
X“) sporočijo nacionalne projekcije antropogenih emisij 
toplogrednih plinov po virih in odstranitev po ponorih, 
organizirane po plinih in sektorjih. 

1. Države članice Komisiji do 15. marca vsako leto 
(„leto X“) sporočijo nacionalne projekcije antropogenih 
emisij toplogrednih plinov po virih in odstranitev po pono­
rih, organizirane po plinih in sektorjih ter regijah. 

Obrazložitev 

Regionalni vidik mora biti izrecno naveden. 

Predlog spremembe 11 

Člen 25 – Vloga Evropske agencije za okolje 

Predlog Komisije Predlog spremembe OR 

… … 

(d) izvajanju letnega strokovnega pregleda; (d) internem izvajanju letnega strokovnega pregleda; 

… … 

(h) pripravi ocen za podatke o projekcijah, o katerih 
države članice ne poročajo; 

(h) pripravi ocen za podatke in izračune o projekcijah, o 
katerih države članice ne poročajo; 

… … 

(j) razširjanju informacij, zbranih v skladu s to uredbo, 
vključno z vodenjem in posodabljanjem zbirke poda­
tkov o politikah in ukrepih držav članic za blažitev, ter 
mehanizmu za izmenjavo informacij o učinkih 
podnebnih sprememb, ranljivostih zaradi podnebnih 
sprememb in prilagajanju podnebnim spremembam. 

(j) razširjanju elektronsko dostopnih informacij, zbranih v 
skladu s to uredbo, vključno z vodenjem in posoda­
bljanjem zbirke podatkov o politikah in ukrepih držav 
članic za blažitev, ter mehanizmu za izmenjavo infor­
macij o učinkih podnebnih sprememb, ranljivostih 
zaradi podnebnih sprememb in prilagajanju 
podnebnim spremembam;. 

(k) zagotavljanju orodij za opravljanje projekcij; 

(l) usklajevanju projekcij držav članic za zagotovitev 
zbirke skladnih projekcij, vključno s poročanjem o 
uporabi obnovljivih virov energije in energetski učin­ 
kovitosti; 

(m) zbiranju podatkov o kumulativnem sproščanju emisij 
iz vsake države članice, da se vključijo viri, viri in 
ponori ter emisije iz člena 5 Odločbe 406/2009/ES; 

(n) vključevanju vrste projekcij, v katerih so upoštevane 
širše globalne emisije toplogrednih plinov, ki izhajajo 
iz dejavnosti v Evropi; 

(o) zagotavljanju smernic glede verjetnih stroškov priprave 
projekcij emisij in načrtov za razvoj z nizkimi emisi­ 
jami ogljika.
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Obrazložitev 

Evropska agencija za okolje je ključnega pomena za uspeh politik držav članic, zato bi morala zagotavljati 
strokovno znanje in smernice glede verjetnih gibanj emisij. Kumulativne emisije so bistvene za koncentracije 
toplogrednih plinov v ozračju in torej prihodnja povišanja temperature. Emisije znotraj evropskih meja niso 
točen odraz svetovnih emisij, ki jih povzroča Evropa, zato bi bilo treba izrecno vključiti oceno „emisij 
potrošnje“. 

V Bruslju, 19. julija 2012 

Predsednica 
Odbora regij 

Mercedes BRESSO
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